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 ¶ºÔ²ðìºêî²Î²Ü ¸ÆêÎàôðêÆ 
´²¼Ø²ØÞ²ÎàôÂ²ÚÜàôÂÚ²Ü Þàôðæ* 

 
Ü³ñÇÝ» Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³Ý 

ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 
 

³ÕÃÇ ³ñ³·ÁÝÃ³ó ÑáëùÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ ³é³í»É Ï³ñ¨áñ »Ý ¹³éÝáõÙ 
Ë³éÝ³ÍÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñ³ïáõÏ ß»ñïÇ՝ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÝáõÃÛ³Ý Ñ³ñ-

ó»ñÝ áõ ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ՝ Ù³ëÝ³íáñ³å»ë µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: 
Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó É»½í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ³ÛÝåÇëÇ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ñÇù 

áõÝÇ, áñáÝóáõÙ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý, Ë³éÝ³ÍÇÝ ³ßË³ñÑ³Û³ó-
ùÇ, Ýáñ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñÙ³Ý ³ÛÝ ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ, áñáÝù Çñ»Ýó ¹ñë¨áñáõÙÝ 
»Ý ·ïÝáõÙ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ  ·»Õ³ñí»ï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÁ ëï»ÕÍáÕ Ñ»ÕÇ-
Ý³ÏÝ»ñÇ ÛáõñûñÇÝ³Ï É»½í³Ï³Ý á×áõÙ, Ï¹Çï³ñÏí»Ý É»½í³Ùß³ÏáõÃ³µ³Ý³-
Ï³Ý É³ÛÝ Ñ³Ù³ï»ùëïÇ ¨ ÙÇç·Çï³Ï³ñ·³ÛÇÝ Ùáï»óÙ³Ý Ñ»ÝùÇ íñ³:   

Ðá¹í³ÍÁ ÙÇïí³Í  ¿ ë³ÑÙ³Ý»Éáõ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ  ·»Õ³ñí»ï³Ï³Ý 
¹ÇëÏáõñë ï»ñÙÇÝÇ µ³ó³éÇÏáõÃÛáõÝÁ áõ É»½í³µ³ÝÝ»ñÇ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ  µ¨»é»-
Éáõ ïíÛ³É ¹ÇëÏáõñëÇ ¨ ¹ñ³ ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇ íñ³՝ û·ï³·áñÍ»Éáí ï³ñµ»ñ Ùáï»-
óáõÙÝ»ñ՝ É»½í³Ï»ÝïñáÝ, ï»ùëï³Ï»ÝïñáÝ, Ù³ñ¹³Ï»ÝïñáÝ, ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý ¨ 
³ÛÉÝ: 

 
´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ․ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, ·»Õ³ñí»ï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñë, åáÉÇÝ-

å»ëïÇ ¿ý»Ïï, »ñÏÉ»½íáõÃÛáõÝ, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ µ³½Ù³ÑÝãáõÃÛáõÝ, ³½·³ÛÇÝ ÇÝù-
ÝáõÃÛáõÝ: 

 
Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ  
ÊÝ¹ñÇ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï³Ý Ý³Ë³å³ÛÙ³ÝÁ XX-ñ¹ ¹³ñáõÙ ëÏÇ½µ 

³é³Í ³ßË³ñÑÇ ·Éáµ³ÉÇ½³óÙ³Ý  Ï³Ù ³ñ¨Ùï³Ù»ïáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùÝ ¿, áñÁ 
ÍÝ»ó Ù»Í³ù³Ý³Ï Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ñï³·³ÕÃáÕÝ»ñ: ê³Ï³ÛÝ XXI-ñ¹ ¹³ñ³ß»ÙÇÝ 
·³ÕÃÇ µÝáõÛÃÁ ÏïñáõÏ ÷áËí»ó, ù³ÝÇ áñ ³ñ¨Ùï³Ù»ïáõÃÛáõÝÁ ÷áË³ñÇÝí»ó 
³ñ¨»É³Ù»ïáõÃÛ³Ùµ ¨ ³ñ¨»ÉùÇ ³í³Ý¹³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÁ ³ÏïÇíáñ»Ý Ñáë»óÇÝ 
³ñ¨ÙáõïùÇ ³ßË³ñÑ (Попова 2001:45-46): Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ·Éáµ³ÉÇ½³óÙ³Ý ÁÝ-
Ã³óùáõÙ Ç ëÏ½µ³Ý» ¹ñí³Í »Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý Ýñ³Ýó ÛáõñûñÇÝ³Ï ¿ÃÝáÙ-
ß³ÏáõÛÃáí, å³ïÙ³Ï³Ý ¨ ÏñáÝ³Ï³Ý ³ñÙ³ïÝ»ñáí:  ²Ûëûñí³ ³ßË³ñÑÁ  µ³½-
Ù³Ùß³ÏáõÛÃ ¿ ¨ µ³½Ù³µ¨»é: æÝçíáõÙ »Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ Ûáõñ³ÛÇÝÇ ¨  ûï³ñÇ 
ÙÇç¨: Øß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ ³Ûë Ë³éÝáõñ¹Á ¹ÇïíáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ³é³ÝÓÇÝ ³ÝÑ³ïÝ»ñÇ 
ÏÛ³ÝùáõÙ, ³ÛÉ¨ ¹³éÝáõÙ ÙÇ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³ÝÁ µÝáñáß ·ÇÍ:  

Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ µ³½Ù³½³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÝáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÁ 
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³ßË³ñÑáõÙ Ó¨³íáñí³Í ù³Õ³ù³Ï³Ý, ëá-
óÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ ëáóÇ³É-Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý ¹ñ³Ù³ïÇ½ÙÁ 
¨ µ³ñ¹áõÃÛáõÝÁ, áñáÝù ÙÇçé³ë³Û³Ï³Ý, ÙÇç³½·³ÛÇÝ, ÙÇçÏñáÝ³Ï³Ý µ³ËáõÙÝ»-

                                                            
* Ðá¹í³ÍÝ ÁÝ¹áõÝí»É ¿ ïå³·ñáõÃÛ³Ý 24.10.2016: 

¶
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ñÇ ¨ ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛ³Ý ëå³éÝ³ÉÇùÝ»ñÇ Ù»Í Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí 
å³Ñ³ÝçáõÙ »Ý ³ÝÙÇç³Ï³Ý ÉáõÍáõÙ:  

  àõ. ¾ÏáÝ ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ ¿ ³ÝóÏ³óÝáõÙ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³ßË³ñÑáõÙ ï»ÕÇ 
áõÝ»óáÕ ·Éáµ³É ·³ÕÃÇ ¨ ÙÇçÝ³¹³ñáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³Í íÇÃË³ñÇ  Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
Ë³éÝáõñ¹Ç ÙÇç¨: Ü³ ÝßáõÙ ¿, áñ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ºíñáå³ÛáõÙ ÅáÕáíñ¹Ç ï»Õ³-
ß³ñÅÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù»Ù³ï»É ³ñ¨»ÉùÇó ³ñ¨Ùáõïù í³Õ ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý ·³ÕÃÇ 
Ï³Ù ÐéáÙ»³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý íñ³ í³Ûñ³·Ý»ñÇ Ñ³ñÓ³ÏÙ³Ý Ñ»ï, áñÇ ³ñ¹-
ÛáõÝùáõÙ ëï»ÕÍí»óÇÝ éáÙ³Ý³·»ñÙ³Ý³Ï³Ý å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  Ð³ñÛáõñ ï³ñÇ 
³Ýó, Áëï  àõ.¾ÏáÛÇ, ºíñáå³Ý Ï¹³éÝ³ ·áõÝ³íáñÝ»ñÇ ³ßË³ñÑ³Ù³ë: ¸³ ¨ë 
Ù»Ï å³ï×³é ¿, áñÁ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ù»½ ëïÇåáõÙ ¿ å³ïñ³ëï ÉÇÝ»É 
ÁÝ¹áõÝ»Éáõ µ³½Ù³½³ÝáõÃÛáõÝÁ, ï³ñµ»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÇ ÙÇ³Ë³éÝáõÙÁ, ÁÝ¹áõ-
Ý»Éáõ ³Û¹ ³ÝÏ³ñ·áõÃÛáõÝÁ,— ·ñáõÙ ¿ Ý³, — »Ã» áã, Ù»½ ëå³ëáõÙ ¿ ÉÇ³Ï³ï³ñ 
³ÝÏáõÙ (Chatterjee 2004:19-27):  

 
´³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÇ  
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
´³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÝáõÃÛáõÝÁ, áñÁ »ñÏ³ñ ï³ñÇÝ»ñ »Õ»É ¿ ²ØÜ-ÇÝ µÝáñáß 

·ÇÍ, ³Ûëûñ åñ³ÏïÇÏáñ»Ý ï³ñ³Íí»É ¿ µáÉáñ, Ñ³ïÏ³å»ë՝ »íñáå³Ï³Ý »ñÏñ-
Ý»ñáõÙ, áñï»Õ µ³½Ù³ÃÇí ¿ÃÝÇÏ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³ï»Õ ·áÛ³ÏóáõÃÛáõÝÁ áõ-
Õ»ÏóíáõÙ ¿ áã Ã» ¹ñ³Ýó ÓáõÉÙ³Ùµ ·»ñ³Ï³ÛáÕ Ùß³ÏáõÛÃÇÝ, ³ÛÉ å³Ñå³ÝíáõÙ ¿ª 
é³ë³Û³Ï³Ý, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¨ ÏñáÝ³Ï³Ý ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ñ³í³ë³-
ñáõÃÛ³Ý ÁÝ¹áõÝÙ³Ùµ: 

Üáñ ëáóÇ³É-Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¹³ñ³ßñç³ÝÇ Ùáõïùáí ï»ÕÇ »Ý áõÝ»ÝáõÙ ÷á÷á-
ËáõÃÛáõÝÝ»ñ áã ÙÇ³ÛÝ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, ïÝï»ëáõÃÛ³Ý ³ëå³ñ»½Ý»ñáõÙ, ³ÛÉ 
³ßË³ñÑ³ÛóùÇ, ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ¨ É»½íÇ (Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ³Ý·É»ñ»ÝÇ՝ áñå»ë 
ÙÇç³½·³ÛÇÝ É»½íÇ) Ù»ç: È»½áõÝ ³Ûë ¹»åùáõÙ ³Ýå³ÛÙ³Ý ¹³éÝáõÙ ¿ ïñ³Ýë³½-
·³ÛÇÝ Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý ÑÇÙùÁ: ê³Ï³ÛÝ Ýáñ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÇÝ ¨ ÇñáõÛÃ-
Ý»ñÇÝ Ñ³ñÙ³ñí»Éáõ ÁÝÃ³óùáõÙ É»½áõÝ áã ÙÇ³ÛÝ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë ÙÇçÝáñ¹Ç ¹»-
ñáõÙ՝ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ ¨ ÏñáÝ»ñÇ »ñÏËáëáõÃÛ³Ý Ù»ç, ³ÛÉ¨ ÇÝùÁ »ÝÃ³ñÏíáõÙ ¿ 
ï³ñµ»ñ ÷áË³Ï»ñåáõÙÝ»ñÇ: 

È»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý, ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý, Ñá·»µ³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõÃÛ³Ý 
ë³ÑÙ³Ý³·ÍÇÝ ·ïÝíáÕ µ³½Ù³ÃÇí ÙÇç·Çï³Ï³ñ·³ÛÇÝ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»-
ñáõÙ ùÝÝ³ñÏíáõÙ »Ý ÇÝùÝáõÃÛ³Ý, Ñ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
·ñ³·ÇïáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ:  

Æ Ñ³Ûï »Ý ·³ÉÇë ³ÛÝåÇëÇ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý՝ µ³½Ù³Ùß³-
ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ÝÑ³ï Ï³Ù ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ÝÑ³ï, µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÏñÃáõÃ-
ÛáõÝ, µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ µ³½Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ 
÷áË³¹ñáÕÝ»ñÇ ¹»ñáõÙ Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ 
Ï»ñïáÕÝ»ñÁ՝ ·ñáÕ-·³ÕÃ³Ï³ÝÝ»ñÁ: Üñ³Ýó ³ñí»ëïÁ ³Ýí³ÝáõÙ »Ý  mongrel 
literature Ï³Ù Ë³éÝ³ÍÇÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ (².ä. ¶áõÝ»é³ïÝ»), ë³ÑÙ³Ý³Ù»ñÓ 
·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ (Ø.ì. îÉáëï³Ýáí³), ³Ý¹ñá·ÇÝÝ»ñÇ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ (¶. âË³ñ-
ïÇßíÇÉÇ), ·³ëï³ñµ³ÛïÝ»ñÇ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, Ý»ñ·³ÕÃÛ³ÉÝ»ñÇ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ 
(Î. ÊÛáõµÝ»ñ):  

²ñ¹Ç ÏñáÝÝ»ñÇ, Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ ¨ Ùï³Í»É³Ï»ñå»ñÇ µ³ËáõÙÝ»ñÇ å³ÛÙ³Ý-
Ý»ñáõÙ, µ³ñ¹ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¨ ù³Õ³ù³ÏñÃ³Ï³Ý µ³ËáõÙÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³-
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Ï³ßñç³ÝáõÙ, ³ñï³·³ÕÃÛ³ÉÝ»ñÇ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ Ñ³ïáõÏ 
³ñ¹Ç³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ¨ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ ¿ Ó»éù µ»ñáõÙ: ²½·³ÛÇÝ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý ×ùÝ³-
Å³Ù í»ñ³åñ³Í Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ Çñ»Ýó ½·³óÙáõÝùÝ»ñÝ áõ ³åñáõÙÝ»ñÁ ³ñï³-
Ñ³ÛïáõÙ »Ý Çñ»Ýó ÇëÏ ·ñ³Ï³Ý ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ: ²Ûë ëï»ÕÍ³·áñ-
ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»ùëï»ñÁ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇ Ñ³Û³óùÝ»-
ñÇ ÛáõñûñÇÝ³Ï ³ñï³óáÉáõÙÝ »Ý՝ ÇÝãå»ë ³áõÃë³Û¹»ñÇ ³ÛÝå»ë ¿É ÇÝë³Û¹»ñÇ 
¹Çñù»ñÇó, ÇÝã  Ýñ³Ýù ¨ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý: 

Üáñ, µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ßË³ñÑÇ Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ëï³ïÙ³Ý Ù»ç 
Ï³ñ¨áñ ¹»ñ »Ý Ë³ÕáõÙ ³Ûë ·ñáÕ- ·³ÕÃÛ³ÉÝ»ñÁ՝ áñå»ë Ù³ñ¹ÇÏ, áñáÝù ³Ûë Ï³Ù 
³ÛÝ å³ï×³éáí ÏïñáõÏ ÷áË»É »Ý Çñ»Ýó Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ßñç³å³ïÁ ¨ ëïÇå-
í³Í »Ý ³Û¹ Ýáñ ÙÇç³í³ÛñáõÙ í»ñ³åñ»É áõ Çñ»Ýó ëï»ÕÍ³·áñÍ³Ï³Ý ·Çï³Ï-
óáõÃÛ³Ý ÙÇçáí ³ÝóÏ³óÝ»É Ýáñ ÙÇç³í³ÛñáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»óáÕ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ñ-
Ù³ñ³ÏÙ³Ý ÑÇí³Ý¹³·ÇÝ ÁÝÃ³óùÇ ³Ëï³ÝÇßÝ»ñÁ, ÇÝãÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ³é³ç³-
ÝáõÙ »Ý áñáß³ÏÇ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Ýß³ÝÝ»ñ áõÝ»óáÕ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ, á-
ñáÝù Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÙÇ³íáñ»É Ù»Ï ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³Ýí³ÝáõÙáí՝  ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·ñ³-
Ï³ÝáõÃÛáõÝ (Малахов 1997:19-27): 

ºÉÝ»Éáí î.´. ê³Ù³ñëÏáõ ³ÛÝ ¹ñáõÛÃÇó, áñ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÁ Çñ 
íñ³ ¿ ÏñáõÙ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç Ùß³ÏáõÛÃÇ áñáß³ÏÇ ¿ï³åÇ 
¹ñáßÙÁ (Rushdie 2006)՝ Ï³ñÍáõÙ »Ýù, áñ ·Éáµ³ÉÇ½³óÙ³Ý, Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ ¨ ³½-
·»ñÇ ÙÇ³Ë³éÝÙ³Ý ¹³ñ³ßñç³ÝáõÙ ï»ÕÇÝ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñ»É µ³½Ù³Ùß³Ïáõ-
Ã³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñë ï»ñÙÇÝÇ Ý»ñÙáõÍáõÙÁ: Æñ»Ý Ñ³ïáõÏ ÑÇÙÝ³-
Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñáí ÉÇÝ»Éáí ÙÇç·Çï³Ï³ñ·³ÛÇÝ՝ ïíÛ³É ¹ÇëÏáõñëÁ ·ïÝíáõÙ ¿ 
ëáóÇ³É-Ñá·»µ³ÝáõÃÛ³Ý, É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý, Ùß³ÏáõÃ³µ³ÝáõÃÛ³Ý, ÙÇçÙß³ÏáõÃ³-
ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÇ Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï»ÝïñáÝáõÙ: 

´³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÁ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ß÷áõÙ 
¿ ·ñáÕ-·³ÕÃÛ³ÉÝ»ñÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, áñÝ Çñ Ù»ç ÙÇ³-
ÓáõÉáõÙ ¿ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¿ÏÉ»ÏïÇÏ³Ý Ï³Ù Ë³éÝ³ÍÇÝáõÃÛáõÝÁ: Ð»ÕÇÝ³ÏÇ ¿ÃÝáÙ-
ß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¨ ïñ³ÝëÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý ÷áË³½¹»óáõÃÛáõÝÁ ¨ í»×Á, Ýñ³ 
»ñÏÉ»½íáõÃÛáõÝÁ, ·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý ¨ Ñ³×³Ë ¿É ÏñáÝ³Ï³Ý Ë³éÝ³ÍÇÝáõÃÛáõÝÁ, 
³ñ¨»ÉùÇ ¨ ³ñ¨ÙáõïùÇ ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÇ ÙÇ³ÓáõÉáõÙÁ, ë³ÑÙ³ÝáõÙ »Ý ïíÛ³É ¹Çë-
ÏáõñëÇ ï»ë³ÏÁ:  

´³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÁ Í³·áõÙ ¿ »ñÏáõ Ï³Ù ³-
í»ÉÇ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÇ Ñ³ïÙ³Ý ßñç³ÝáõÙ:  

Úáõñ³ÛÇÝÇ ¨ ûï³ñÇ Ùßï³Ï³Ý ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛ³Ý Ù»ç ·ïÝíáÕ »ñÏÉ»½í³ÏÇñ 
·ñáÕ-·³ÕÃÛ³ÉÝ»ñÇ ³ñí»ëïÁ ¹³éÝáõÙ ¿ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý 
¹ÇëÏáõñëÇ  áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³Ý  ³é³ñÏ³ (Ê. ÎáõñÛ»ßÇ, àõ. ê³ñáÛ³Ý, Î. ´áÕç³É-
Û³Ý, ¶. Ø³ñ·³ñÛ³Ý, ê. èáõß¹Ç, ú․ ö³ÙáõÏ, ´. úÏñÇ ): ¸ÇëÏáõñëÇ ïíÛ³É ïÇåÁ 
Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ  ï»ùëï»ñáõÙ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý á×Á ÑÇÙÝíáõÙ ¿ Ýñ³ ¿Ã-
ÝáÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¨ ÏñáÝ³Ï³Ý ÇÝùÝáõÃÛ³Ý ëÏ½µÝ³ÕµÛáõñÝ»ñÇ íñ³: ØÇ ÏáÕÙÇó 
Ýñ³Ýù ÁÝÃ»ñóáÕÇÝ Ñ³Õáñ¹áõÙ »Ý Çñ»Ýó ³ßË³ñÑ³ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿áõÃÛáõÝÁ, ÇëÏ 
ÙÛáõë ÏáÕÙÇó՝ Çñ»Ýó ³½·³ÛÇÝ å³ïÏ³Ý»ÉáõÃÛáõÝÁ, Çñ»Ýó ÅáÕáíñ¹Ç å³ïÙáõÃ-
ÛáõÝÁ ¨ Ùß³ÏáõÛÃÁ, ë»÷³Ï³Ý ³½·³ÛÇÝ ³ßË³ñÑÁÝÏ³ÉáõÙÁ՝ Ñ³Ý¹»ë ·³Éáí áñ-
å»ë »ñÏáõ Ùï³Í»É³Ï»ñå»ñÇ՝ Ûáõñ³ÛÇÝÇ  áõûï³ñÇ Ù»ÏÝ³µ³Ý ¨ ÙÇçÝáñ¹: 

´³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÇ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ Ñ³ïÏ³-
ÝÇßÝ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ՝ ë»÷³Ï³Ý ³½·³ÛÇÝ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇó ¹áõñë ·³ÉÁ ¨ 
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Ý»ñ³éí»ÉÁ ³ÛÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñ³Ù³ï»ùëï, áñáõÙ ÇÝùÝ ³åñáõÙ ¨ áñÇ É»½íáí ¿É ³-
ñ³ñáõÙ ¿ Çñ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  

´Ý³Ï³Ý ¿, áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ 
ÙÇ³ÛÝ Ýñ³ ³ßË³ñÑ³Û³óùÇ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÝáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ ¨ Ë³é-
Ý³ÍÇÝáõÃÛ³Ý áõ Çñ ë»÷³Ï³Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ñÅ»ù³ÛÇÝ  Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç µ³ó³ñ-
Ó³Ï ÁÝÏ³ÉÙ³Ý, Çñ ³½·³ÛÇÝ ³ßË³ñÑ³å³ïÏ»ñÇ Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ Ý»ñ·ñ³í-
Ù³Ý, Çñ ³½·³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ñÙ³ïÝ»ñÇÝ ¹ÇÙ»Éáõ ÁÝ¹áõÝ³ÏáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ:  

àñå»ë ûñÇÝ³Ï Ï³ñ»ÉÇ ¿ µ»ñ»É Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Í³·áõÙ áõÝ»óáÕ ³Ù»ñÇÏ³óÇ 
³ñÓ³Ï³·Çñ ¨ ¹ñ³Ù³ïáõñ·, XX-ñ¹ ¹³ñÇ ³Ù»Ý³×³Ý³ãí³Í ·ñáÕ ì.ê³ñáÛ³ÝÇ 
Ëáëù»ñÁ, áñÇ ³ÝáõÝÁ ¹³ëíáõÙ ¿ ³ÛÝåÇëÇ ·ñáÕÝ»ñÇ ß³ñùÇÝ, ÇÝãåÇëÇù »Ý՝ ¾. 
Ð»ÙÇÝ·áõ»ÛÁ, àõ. üáÉÏÝ»ñÁ, ¶. êÃ»ÛÝµ»ñ·Á, ¶. ²÷¹³ÛùÁ.  

âÝ³Û³Í »ë ·ñáõÙ »Ù ³Ý·É»ñ»Ý ¨ ãÝ³Û³Í ³ÛÝ µ³ÝÇÝ, áñ ÍÝáõÝ¹áí ³Ù»ñÇ-
Ï³óÇ »Ù, ÇÝÓ Ñ³Ù³ñáõÙ »Ù Ñ³Û ·ñáÕ: ÆÙ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍíáÕ µ³é»ñÁ ³Ý·É»-
ñ»Ý »Ý, ÙÇç³í³ÛñÁ, áñáõÙ »ë ·ñáõÙ »Ù, ³Ù»ñÇÏÛ³Ý ¿, ë³Ï³ÛÝ ³ÛÝ Ñá·ÇÝ, áñÁ 
ëïÇåáõÙ ¿ ÇÝÓ ·ñ»É, Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ¿: Üß³Ý³ÏáõÙ ¿ »ë Ñ³Û ·ñáÕ »Ù ¨ Ëáñ³å»ë 
Ñ³ñ·áõÙ »Ù Ñ³Û ·ñáÕÝ»ñÇ ÁÝï³ÝÇùÇÝ å³ïÏ³Ý»Éáõ å³ïÇíÁ (Самарская, 
Мартиросьян 2012): 

´³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÝáõÃÛ³Ý ïñ³ÝëÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ßË³ñÑÁÝÏ³ÉÙ³Ý Ù»Ï ³ÛÉ, 
áã å³Ï³ë å³ÛÍ³é ûñÇÝ³Ï ¿ ì. ì. Ü³µáÏáíÁ, áñÝ ³Ûëå»ë ¿ µÝáõÃ³·ñáõÙ Çñ 
·áÛ³ï¨áõÙÁ »ñÏáõ ³ßË³ñÑÝ»ñÇ ÙÇç¨. ÆÙ Ý³ËÝÇÝ»ñÇ É»½áõÝ ÙÇÝã¨ ³ÛÅÙ ¿É 
ÙÝáõÙ ¿ ³ÛÝ É»½áõÝ, áñï»Õ »ë ÇÝÓ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ½·áõÙ »Ù ï³ÝÁ: ´³Ûó »ë »ñ-
µ»ù ã»Ù ³÷ëáë³Éáõ ÇÙ ³Ù»ñÇÏÛ³Ý Ï»ñå³ñ³Ý³÷áËáõÃÛ³ÝÁ: ºë, ÇÝùÝÇÝ, Ñ³ë-
Ï³Ý³ÉÇ ¿, å³ßïáõÙ »Ù éáõë»ñ»ÝÁ, ë³Ï³ÛÝ ³Ý·É»ñ»ÝÁ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ Ýñ³Ý 
Ñ³ñÙ³ñ³í»ïáõÃÛ³Ý ³éáõÙáí՝ áñå»ë ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ·áñÍÇù […]: ÆÙ ·ÉáõËÁ 
³Ý·ÉÇ³Ï³Ý ¿, ÇëÏ ëÇñïÁ՝ éáõë³Ï³Ý (Discourse in Society, 2016):  
         ´³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëáõÙ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ Çñ 
ï»ë³ÏÇ Ù»ç Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ »ñÏËáëáõÃÛáõÝ, ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý 
³ÛÝåÇëÇ Ï³ñ·»ñÇ/ Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÇ ÙÇ³óáõÙ, ÙÇ³ÓáõÉáõÙ, ÇÝãåÇëÇù »Ý՝ Ûáõ-
ñ³ÛÇÝ ¨ ûï³ñ, ³½·³Ï»ÝïñáÝ ¨ ¿ÃÝáé»³ÉÇïÇí, ûï³ñ³ïÇ³óáõÃÛáõÝ ¨ ùë»Ýá-
ýÇÉÇ³ ¨ ³ÛÉÝ: ä³ï³Ñ³Ï³Ý ã¿, áñ ïíÛ³É ¹ÇëÏáõñëÇ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ËÝ¹ÇñÝ»-
ñÇó »Ý ³½·Ç ·³Õ³÷³ñÁ, ³½·³ÛÇÝ å³ïÏ³Ý»ÉÇáõÃÛ³Ý ½·³óáõÙÁ, ÇÝùÝáõÃÛ³Ý, 
³ëÇÙÇÉÇ³óÇ³ÛÇ, Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Û»ó³Ï»ï»ñÇ ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ: 

ØÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÷áËÝ»ñÃ³÷³ÝóáõÙÁ՝ áñå»ë µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·ñáÕÇ 
³ñí»ëïÇ ËÃ³ÝÇã, Çñ Ù»ç å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ »ñÏÉ»½íáõÃÛáõÝÁ, ÙÇç-
ï»ùëï³ÛÇÝ »ñÏËáëáõÃÛáõÝÁ, áñáÝù ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë û·ï³·áñÍ»Éáõ ÇÝï»ñ-
ï»ùëï³ÛÇÝ Ñ³Ýñ³·Çï³ñ³ÝÁ ÇÝãå»ë ï»ùëï³ÛÇÝ, ³ÛÝå»ë ¿É ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·³-
Õ³÷³ñÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ: 

îíÛ³É ¹ÇëÏáõñëáõÙ ¹ÇïíáõÙ ¿ µ³½Ù³ÍÇÝ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ï³ññ»ñÇ ÙÇ³Óáõ-
ÉáõÙ, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³é³ç³ÝáõÙ ¿ Ýáñ, µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, ·»Õ³ñí»ëï³-
Ï³Ý ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝ, áñÝ áõÝÇ ÙÇ³ÛÝ Çñ»Ý µÝáñáß Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ: ä³Ñå³Ý»Éáí 
Çñ É»½áõÝ ¨ ë»÷³Ï³Ý ³½·³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ՝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ 
¹ñ³Ýù Ñ³ñÙ³ñ»óÝáõÙ ¿ Çñ »ñÏñáñ¹ Ùß³ÏáõÛÃÇÝ, Ýáñ Ë³éÝ³ÍÇÝ ÇÝùÝáõÃÛ³ÝÁ, 
Ñ»ï¨³µ³ñ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ »ñÏáõ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ ÙÇ³ÑÛáõëáõÙ, »ñÏáõ՝ ³½·³ÛÇÝ 
¨ É»½í³Ï³Ý ³ßË³ñÑ³å³ïÏ»ñÝ»ñÇ Ë³ã³Ó¨áõÙ:  
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²ÛëåÇëáí, µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÁ ·»Õ³ñí»ë-
ï³Ï³Ý ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝ ¿, áñáõÙ ³ñï³óáÉíáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ Ë³éÝ³ÍÇÝ µ³½-
Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÇÝùÝáõÃÛáõÝÁ՝ Ù³ñ¹áõ, áñÁ ëïÇåí³Í ¿ ·áÛ³ï¨»É Ùß³ÏáõÛÃÝ»-
ñÇ ¨ ÏñáÝÝ»ñÇ µ³½Ù³ù³Ý³ÏáõÃÛ³Ý ÙÃÝáÉáñïáõÙ: ²Ûë ¹ÇëÏáõñëÁ Çñ µÝáõÛÃáí 
ïñ³Ýë³½·³ÛÇÝ ÙÇç³í³Ûñ ¿, áñï»Õ ï»ÕÇ »Ý áõÝ»ÝáõÙ ÁÝ¹³ñÓ³Ïí³Í ¨ Ç-
Ù³ëïÝ»ñáí Ñ³·»ó³Í µ³Ý³í»×»ñ՝ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ»ÕÇÝ³Ï - Ñ³ëó»³-
ï»ñ - µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ï»ùëï »éÛ³ÏÇ ï»ëùáí:     

Ð³Ù³Ó³ÛÝ î. ì. ¸»ÛùÇ, ¸ÇëÏáõñëÁ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ ï³ñ³µÝáõÛÃ ï»ùëï»-
ñáõÙ՝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáí ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ·³Õ³÷³ñ³ËáëáõÃÛáõÝÁ, ÇëÏ ê. Úáõ. îÛáõñÇ-
Ý³Ý իր հերթին ÝßáõÙ ¿, áñ ¹ÇëÏáõñëÁ Ù»Í³Ù³ë³Ùµ Ï³Ëí³Í ¿ Ñ»ï³½áïáÕÇ 
·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý ÏáÕÙÝáñáßáõÙÇó (տես Тюрина 2016):  Ð»ï¨³µ³ñ, »ÉÝ»Éáí 
¹ÇëÏáõñëÇ ¨ ·³Õ³÷³ñ³ËáëáõÃÛ³Ý ë»ñï Ï³å»ñÇó, µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»-
Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ë³ÑÙ³Ý»É áñå»ë É»½í³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÃ³-
ÛÇÝ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÁ ½³ñ·³ÝáõÙ ¿ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ï»ùëïÇ ßñç³Ý³ÏÝ»-
ñáõÙ ¨ áõÕÕí³Í ¿ áñáß³ÏÇ ·³Õ³÷³ñ³ËáëáõÃÛ³Ý՝ ÙÇç³½·³ÛÇÝ, ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý, 
·³ÕÃÛ³ÉÝ»ñÇÝ: ì»ñçÇÝÝ»ñë áõñÇß Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ý 
åñáó»ëáõÙ Ó¨³íáñáõÙ »Ý Ýáñ ÇÝùÝáõÃÛáõÝÝ»ñ՝ ë»÷³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñ³ËáëáõÃ-
ÛáõÝÁ »ÝÃ³ñÏ»Éáí ÷á÷áËáõÃÛ³Ý: ²ÛëåÇëáí, ïíÛ³É ¹ÇëÏáõñëÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë 
ï»ùëï³ÛÇÝ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý ¹»ñáõÙ, áñáõÙ ï³ñíáõÙ ¿ »ñÏËáëáõÃÛáõÝ µ³½Ù³Ù-
ß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ýáñ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ù³ëÇÝ: ²Û¹ Ñ³Ù³-
Ï³ñ·Ç ï³ññ»ñÁ Ó¨³íáñíáõÙ »Ý ³ñï³·³ÕÃÇ áõ ·Éáµ³ÉÇ½³óÇ³ÛÇ å³ÛÙ³ÝÝ»-
ñáõÙ ¨ áõÕ»ÏóíáõÙ »Ý ³½·³ÛÇÝÇ ¨ ³½·³Ï»ÝïñáÝÇ ¹»ñÇ Ï³ñ¨áñáõÃÛ³Ý ÇÝùÝ³-
·Çï³ÏóÙ³Ùµ: Ð»Ýó ³Û¹ å³ï×³éáí ¿É µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý 
¹ÇëÏáõñëÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ, óáõó³¹ñ»Éáí ³ÛÉ Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝ ¨ ³ßË³ñÑÁÝÏ³ÉáõÙ, 
Ù»Í ³½¹»óáõÃÛáõÝ »Ý ·áñÍáõÙ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý ¨ Ýáñ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý 
Ó¨³íáñÙ³Ý áõ Ï³Û³óÙ³Ý íñ³: îíÛ³É ¹ÇëÏáõñëÇ ëáóÇ³É-Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ µÝáõ-
Ã³·ñ»ñÇ ß³ñùáõÙ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ýß»É ¹ñ³ ³½·³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÝßáõÛÃ³íáñí³-
ÍáõÃÛáõÝÁ ¨ Ù»ï³É»½áõÝ, ³ñ¨Ùáõïù - ³ñ¨»Éù Ë³éÝ³ÍÇÝáõÃÛ³Ý Ñ³ñ³óáõÛóÁ ¨ 
³ëïÇ×³ÝÁ, ³ÛÉ Ùß³ÏáõÛÃÇ ûï³ñ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ñ³Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ 
ÝßáõÛÃÝ»ñÇ Ý»ñÃ³÷³ÝóáõÙÁ ¨ ³ÛÉÝ: 

´³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÇ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÁ ÃáõÛÉ 
¿ ï³ÉÇë ÝáñáíÇ ¹Çï»É Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ: 
îíÛ³É ¹ÇëÏáõñëÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ áõëáõÙÝ³ëÇñíáõÙ »Ý µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ß-
Ë³ñÑÁÝÏ³ÉáõÙÁ ¨ ¹ñ³Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý É»½áõÝ, ¿Ã-
ÝáÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Çñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, å³ïÙ³Ï³Ý ¨ ·ñ³Ï³Ý ³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, 
ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÇ ¨ ³ÏÝ³ñÏÝ»ñÇ, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¨ ù³Õ³ù³-
Ï³Ý Ý³Ë³ïÇå»ñÇ, ³ñ¨»ÉùÇ ¨ ³ñ¨ÙáõïùÇ ÙÇýáÉá·»ÙÝ»ñÇ, Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÇ ¨ 
÷áË³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ, áñáÝù Ñ»ÕÇ³Ý³ÏÇ »ñÏ³ÏÇ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý ³ñ-
ï³Ñ³ÛïÙ³Ý Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ Ó¨»ñÇó »Ý: Ð»ï¨³µ³ñ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¹Çë-
ÏáõñëÁ Ñ³ñÏ³íáñ ¿ ¹Çï³ñÏ»É ÇÝãå»ë ï»ùëïÇ, ³ÛÝå»ë ¿É ³ÛÝåÇëÇ ï»ë³-
Ï»ïÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÇÝãåÇëÇù »Ý՝ ¹ÇëÏáõñëÇ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ÏáÕÙÁ, ·³Õ³-
÷³ñ³Ëáë³Ï³Ý, å³ïÙ³Ï³Ý, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ, 
¹ñ³ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý áã Ëáëù³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÁ (¹ÇÙ³Ë³Õ, Å»ëï ¨ ³ÛÉÝ), ëáõµÛ»Ï-
ïÇí Ñ³Û»ó³Ï»ñåÁ, ³ñÅ»ù³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇãÁ ¨ ³ÛÉÝ: ²ÛëåÇëáí, µ³½Ù³Ùß³Ïáõ-
Ã³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÁ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ µ³½Ù³Ï³ñÍáõÃÛ³Ý ³ëå³-
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ñ»½ ¿, ³ÛëÇÝùÝ ÙÇ ï»Õ, áõñ ·áÛ³ÏóáõÙ ¨ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ Ùß³Ïáõ-
Ã³ÛÇÝ ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñ, ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý, ³é³ëå»É³Ï³Ý ëÛáõÅ»Ý»ñ, ³ñÅ»ùÝ»ñ, Ç-
¹»³ÉÝ»ñ ¨ ÏñáÝ³Ï³Ý Ñ³í³ï³ÉÇùÝ»ñ: ´³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇ ³½-
·³ÛÇÝ Ùï³Í»É³Ï»ñåÁ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»-
ñáí: Ø.Î. äáåáí³ÛÇ Ï³ñÍÇùáí ¹Çïí»Éáí ¨ í»ñÉáõÍí»Éáí áñå»ë ³ÙµáÕçáõÃ-
ÛáõÝ՝ ³Û¹åÇëÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á ³ÝÏ³ëÏ³Í ï³ÉÇë ¿ ûµÛ»ÏïÇí ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ Çñ³-
Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: ê³Ï³ÛÝ ³Û¹ ûµÛ»ÏïÇíáõÃÛ³Ý µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 
³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ïÇñ³å»ï»É ·ñ³Ï³Ý³·Çï³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÃ³µ³Ý³Ï³Ý í»ñÉáõ-
ÍáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ù»Ãá¹Ý»ñÇÝ, áñáÝù Ñ»ï³½áïáÕÇÝ ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë 
Ï³ñ¹³Éáõ ¨ ³å³Ïá¹³íáñ»Éáõ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç Ã³ùÝí³Í Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
·³ÕïÝ³µ³é»ñÁ (Rushdie 1997:45-46): 

îíÛ³É ¹ÇëÏáõñëÁ ×³Ý³ãíáõÙ ¿ Çñ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·ñ»É³á×áí, ù³ÝÇ áñ 
¹ñ³Ý ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ µÝáñáß ¿ ËáëùÇ µ³½Ù³ÑÝãáÕáõÃÛáõÝÁ, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ µ³½-
Ù³ß»ñïáõÃÛáõÝÁ ¨ á×³ÛÇÝ Ë³éÝ³ÍÇÝáõÃÛáõÝÁ: 

 
ê³ÉÙ³Ý èáõß¹ÇÇ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÁ 
´³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÁ Ï³éáõóíáõÙ ¿ ³ñ¨Ùáõï-

ùÇ ¨ ³ñ¨»ÉùÇ, ºíñáå³ÛÇ ¨ ²ëÇ³ÛÇ µ³½Ù³ËáëáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³: ²Û¹ ¹ÇëÏáõñ-
ëÁ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ³ÓáõÉáõÙ ¿,  áñáÝù Ñ³Ý¹»ë »Ý 
·³ÉÇë áñå»ë Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³·áñÍ³Ï-
óáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ë×³ÝÏ³ñÇ ¹ñí³·Ý»ñÇ Ñ³í³ù³Íáõ, ¨ ÍÝáõÙ 
»Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÏáÕÙÇó Ý»ñ¹ñí³Í ÇÙ³ëïÝ»ñÇ, Ï»ñå³ñÝ»ñÇ ¨ ½áõ·áñ¹áõÙÝ»ñÇ 
µ³½Ù³½³ÝáõÃÛáõÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÁÝÃ»ñóáÕÇ ÏáÕÙÇó ³ñÓ³·³ÝùÝ»ñÇ, Ù»ÏÝ³µ³-
ÝáõÙÝ»ñÇ, ï»ëÇÉùÝ»ñÇ ¨ ÁÝÏ³ÉáõÙÝ»ñÇ µ³½Ù³½³ÝáõÃÛáõÝ: Ð»ï¨³µ³ñ ïíÛ³É 
¹ÇëÏáõñëáõÙ ¹ÇïíáõÙ ¿ ³Ûëå»ë Ïáãí³Í åáÉÇÙå»ëïÇ1 ¿ý»Ïï: îíÛ³É ¿ý»ÏïÁ 
Ù³ëÝ³íáñ³å»ë µÝáñáß ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó µñÇï³Ý³Ï³Ý ·ñáÕ ê³ÉÙ³Ý èáõß-
¹ÇÇ ëï»ÕÍ³·áñÍ³Ï³Ý ³ñí»ëïÇÝ: Üñ³ ³ñí»ëïÇ ÑÇÙùáõÙ ¹ñí³Í ¿ ³ñ¨»ÉÛ³Ý 
¨ ³ñ¨ÙïÛ³Ý Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ µ³½Ù³ß»ñï Ë³éÝ³ÍÇÝáõÃÛáõÝÁ, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³½-
¹»óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ë³éÝáõñ¹Á, áñÁ èáõß¹ÇÇ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ ÏáãíáõÙ ¿  Ùß³-
ÏáõÛÃÇ ã³ÃÝÇýÇÏ³óáõÙ: ´ñÇï³Ý³Ï³Ý ·ñáÕ, ´áõÏ»ñÛ³Ý Ùñó³Ý³ÏÇ ¹³÷Ý»ÏÇñ, 
Ã³·³íáñ³Ï³Ý ÙÇáõÃÛ³Ý ³Ý¹³Ù՝ èáõß¹ÇÇ ³ñí»ëïÁ ¹Çï³ñÏíáÕ ¹ÇëÏáõñëÇ 
÷³ÛÉáõÝ ûñÇÝ³Ï ¿: èáõß¹ÇÇ Ñ³Ýñ³×³Ý³ãáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝíáõÙ ¿ ³Ý·É»ñ»Ý É»½íÇ 
Ýáñ³ñ³ñ³Ï³Ý ÏÇñ³éÙ³Ý ¨ å³ïÙáõÃÛ³Ý »ñ¨³Ï³Û³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý íñ³: 
èáõß¹ÇÝ ¹ÇÙáõÙ ¿ Ùá·³Ï³Ý é»³ÉÇ½ÙÇ ÏÇñ³éÙ³ÝÁ՝ Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí Ñ»é³-
Ý³É »íñáÏ»ÝïñáÝáõÃÛáõÝÇó ¨ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ Ññ³íÇñ»É ³ñ¨»ÉÛ³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ 
íñ³: 

èáõß¹ÇÇ Ýáñ³ñ³ñ³Ï³Ý Ùáï»óáõÙÁ  ³Ù·É»ñ»ÝÇÝ Ã»É³¹ñí³Í ¿ ÑÝ¹Ï³Ï³Ý 
Ùß³ÏáõÛÃÇ á·ÇÝ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ ó³ÝÏáõÃÛ³Ùµ, í»ñçÇÝÇë µ³½Ù³ÏáÕÙ³ÝÇáõÃ-
Û³Ùµ ¨ µ³½Ù³½³ÝáõÃÛ³Ùµ: èáõß¹ÇÝ՝ áñå»ë É»½íÇ Ýáñ³ñ³ñ, ÷áñÓáõÙ ¿ Ë³Ë-
ï»É ³Ý·É»ñ»ÝÇ µÝ³Ï³Ý éÇÃÙÁ  ¨ µ³½Ù³½³ÝáõÃÛáõÝ Ý»ñÙáõÍáõÙ ¹ñ³ Ù»ç (ï»ë 
Толкачев 2016:253): Üñ³ µáÉáñ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý 
ÑÝ¹Ï³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ý»ñÙáõÍÙ³Ý é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝÁ ¨ ³Ý·É»ñ»Ý É»½íÇ ³ÏïÇí³-
óáõÙÝ áõ ³å³·³ÕáõÃ³ÛÝ³óáõÙÁ:   

Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³½¹»óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ëÇÝÃ»½Á Ï³Ù Ùß³ÏáõÛÃÇ ã³ÃÝÇýÇÏ³óÙ³Ý 
ÁÝÃ³óùÁ Ýñ³ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ³Ûó»ù³ñïÝ ¿: Ð»ÕÇÝ³ÏÁ ßé³ÛÉáñ»Ý Ý»ñÙáõ-
ÍáõÙ ¿ ÑÇÝ¹Ç ¨ áõñ¹áõ µ³ñµ³éÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÑÝ¹Ï³Ï³Ý áõ »íñáå³Ï³Ý 
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Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Çñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÙáõëáõÉÙ³Ý³Ï³Ý, ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ¨ Ññ»³Ï³Ý 
ÏñáÝÝ»ñÇ ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÁ Ù³ùáõñ µñÇï³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»Ýáí՝ ¹ñ³Ýáí ÇëÏ Çñ 
É»½íÇÝ ï³Éáí ÇÝã-áñ Ñ³Ù»Ùí³Í µáõñÙáõÝù, ³ñ¨»ÉÛ³Ý ÏáÉáñÇï՝ »íñáå³Ï³Ý 
»É¨»çÝ»ñáí:  

Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Çñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ý³Ë³ïÇå»ñÇ ³é³ëå»É³µ³ÝáõÃÛ³Ý ¨ 
Ï»ñå³ñÝ»ñÇ Ë³éÝáõñ¹Á µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÇ 
ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ê. èáõß¹ÇÇ “Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ »ñÏËáëáõÃÛ³Ý” ÑÇÙùÝ ¿: Èáõë³µ³-
Ý»Ýù ¹ñ³ÝóÇó ÙÇ³ÛÝ ÙÇ ù³ÝÇëÁ. 

 channay— a popular dish in Indian and Pakistani cuisine made with potatoes 
as well as chickpeas; bhajan— any type of Hindu devotional song; moidore —an 
archaic term used to describe gold coins of Portuguese origin; turban — a type of  
men’s headwear based on cloth winding; pushtun — a race of warriors who live 
primarily in Afghanistan and Pakistan; kutty —  a cute baby or child; hijra — a term 
used in South Asia, in particular, in India, to refer to transwomen (male-to-
female transsexual or transgender individuals); gao takia — a long 
narrow pillow or cushion filled with cotton, down or fiber; halva — sweet  
confections, served across South Asia, Central Asia, West Asia, Jewish world, etc.; 
chipkali — lizard; tamasha — a show or theatrical entertainment of some kind; 
chowkidar — a watchman or gatekeeper; nimbu-pani — Indian lemonade; cashew 
— a kidney-shaped seed of the cashew tree; gulabjamuns — a kind of sweet; 
angrez or feringee — Englishman;  carrot halwa or gajar halwa— a classic indian 
dessert; chi-chi — an expression of contempt; phut-a- phut — in no time; barfi — a 
sweet; rummy — a card game;  dhoban — washerwoman; baba — grandfather;  
garam masala — hot spices; rakshasas or hubshee — demons;  baap-re-baap — 
o, my father; rasgullas — a kind of sweet; hai hai — exclamatory expression; yaar 
— friend;  darshan — the auspicious sight of a deity or a holy person; pyar kiya to 
darna kya — why to fear in love; ooper nichey — up and down;  Malabar masala 
— spices; sarpanch — head of a village; bhai-bhai — brother-brother; ayah — 
nurse; nimbu-pani — lemon-juice; khichri — mixed food; jalebis — a variety of 
sweet  (Фабрикант, Магун 2016): 

È»½íÇ Ë³ã³Ó¨áõÙÁ՝ ÑÇÝ¹Ç ¨ áõñ¹áõ, å³ÏÇëï³Ý³Ï³Ý ¨ ³ñ³µ³Ï³Ý µ³ñ-
µ³éÝ»ñÇ, ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ û·ï³·áñÍÙ³Ùµ, ³å³ÑáíáõÙ ¿ Ýñ³ í»å»-
ñáõÙ ÝÏ³ñ³·ñí³Í å³ïÙ³Ï³Ý Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÇëÏáõÃÛáõÝÝ áõ ×ßÙ³ñ-
ï³óÇáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ñ¨»ÉùÇ ¨ ³ñ¨ÙáõïùÇ É»½í³Ï³Ý ¨ á×³Ï³Ý Ë³é-
Ý³ÍÇÝáõÃÛáõÝÁ:  

È»½íÇ Ë³éÝ³ÍÇÝáõÃÛ³Ý Ù»ç èáõß¹ÇÇ í³ñå»ïáõÃÛáõÝÁ ³é³í»É É³í ¿ 
»ñ¨áõÙ µ³é³ÛÇÝ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ, ù³ÝÇ áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿  ³ñ³µ³-
Ï³Ý (fi qadin azzaman, kam ma kam, ula wa inna shafa ata-hunna la-turtaja, tilk al-
gharaniq al) ¨ É³ïÇÝ³Ï³Ý (feronia elephanticus, mucuna pruritis, sunt lacrimae 
rerum) µ³é»ñ: Ä³Ù³Ý³Ï ³é Å³Ù³Ý³Ï ¿É, ³ßË³ï»Éáí áãÝã³óÝ»É ³ñù³Û³Ï³Ý 
³Ý·É»ñ»ÝÇ Ù³ùñáõÃÛáõÝÝ áõ ïÇå³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁª Ý³ ëï»ÕÍáõÙ ¿ ³ñ¹»Ý ·áÛáõÃ-
ÛáõÝ áõÝ»óáÕ µ³é»ñÇ Ýáñ Ó¨»ñ, û·ï³·áñÍáõÙ ¿ áã ×Çßï áõÕÕ³·ñáõÃÛáõÝ Ï³Ù 
ëï»ÕÍáõÙ ¿ Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ Ë³éÝ³ÍÇÝ µ³é»ñ՝ jewinas, sonship, hobson-jobson 
service, memoryless, jewholic, doctori, dislikeable, unquestionable, hot-spice-laden 
air, straaange, unbeautiful, boffin-shaffin, historyless, dupatta-less (Фабрикант, 
Магун 2016; Часть его сердца – в Ереване 2016):  
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Ð»ÕÇÝ³ÏÁ Ñ³×³Ë ¹ÇÙáõÙ ¿ µ³é»ñÇ ¨ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑáñÇÝÙ³ÝÁ ¨, 
óáõó³¹ñ»Éáí Çñ í³ñå»ïáõÃÛáõÝÁ՝ ëï»ÕÍáõÙ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ µ³ñ¹ µ³é»ñ՝ 
birthanddeath, sugar-and nut chikki-toffee,  overandover, blackasnight, updownup, 
downdowndown, suchandsuch, whatdoyoumeanhowcanyousaythat, godknowswhat 
noseholes, nearlynine, nearlynineyearold, almostseven (Фабрикант, Магун 2016; 
Часть его сердца – в Ереване 2016):  

Æñ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ èáõß¹ÇÝ ³Ý·É»ñ»ÝÇ íñ³ Ï³ï³ñáõÙ ¿ µ³½-
Ù³ÃÇí ÷áñÓ»ñ՝ »ÝÃ³ñÏ»Éáí ³ÛÝ Çñ ï»ë³ÏÇ Ù»ç Ûáõñ³ïÇå ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇ: ²Û¹ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ÷áñÓ»ñÁ  èáõß¹ÇÇÝ ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë Ë³ã³Ó¨»Éáõ ÙÇ ù³-
ÝÇ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñ ¨ É»½áõÝ»ñ՝ ·ñ³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝÇÝ ÑÛáõë»Éáí Çñ ÇëÏ ÏáÕÙÇó 
ëï»ÕÍ³Í Ë³éÝ³ÍÇÝ É»½áõÝ: 

 
º½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ 
²ÛëåÇëáí, Ñ»ÕÇÝ³Ï-·³ÕÃÛ³ÉÝ»ñÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ¹³ë¹³ëíáõÙ 

»Ý  Ýñ³Ýó µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý, Ë³éÝ³ÍÇÝ ³ßË³ñÑÁÝÏ³ÉÙ³Ý, 
Ýáñ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñÙ³Ý Ý³Ë³ïÇå»ñÁ, áñáÝù Çñ»Ýó ³ñï³Ñ³Û-
ïáõÃÛáõÝÝ »Ý ·ïÝáõÙ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñë ëï»Õ-
ÍáÕÝ»ñÇ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ É»½í³Ï³Ý á×áõÙ:   

îíÛ³É ¹ÇëÏáõñëÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³ñ¹Ç³Ï³Ý ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ µ³½Ù³Ùß³Ïáõ-
Ã³ÛÇÝ ·ñáÕÇ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý É»½í³Ï³Ý å³ïÏ»ñÇ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÁ՝ áñå»ë á-
ñáß³ÏÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý, ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý, »Õ³Ý³Ï³íáñÇã ¨ ³ÛÉ 
µÝáõÃ³·ñ»ñÇ ³ÙµáÕçáõÃÛáõÝ: 

Ð»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ý³¨ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ³Ý-
Ñ³ï³Ï³Ý á×Ç Ñ³Ù³å³ñ÷³Ï ¨ ³½·³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇ, Ýñ³ Ñ³ëÏ³óáõÃ³áÉáñïÇ ¨ Ñ»Ýù³ÛÇÝ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÝ»ñÇ, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÇÝù-
ÝáõÃÛ³Ý É»½í³µ³Ý³Ï³Ý Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ùß³ÏáõÃ³ÝßáõÛÃ³íáñí³Í 
µ³é³å³ß³ñÇ Ë×³ÝÏ³ñÇ, ³½·³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Çñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³ÛÉ³µ³ÝáõÃ-
Û³Ý, ³ÏÝ³ñÏÇ (³ÉÛáõ½Ç³ÛÇ) µ³ó³Ñ³ÛïáõÙÁ: 

ØÇç·Çï³Ï³ñ·³ÛÇÝ Ùáï»óÙ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ µ³½Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ  ·»-
Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹ÇëÏáõñëÇ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ՝ É»½í³Ùß³ÏáõÃ³µ³ÝáõÃÛ³Ý, ×³Ý³-
ãáÕ³Ï³Ý É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý, Ñ³Ýñ³É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý, Ñá·»É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý, 
·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý, ï»ùëïÇ á×³µ³ÝáõÃÛ³Ý  ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»-
ñÇó, ÉáõÍáõÙ ¿  É»½í³µ³Ý³Ï³Ý Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇó Ù»ÏÁ:  
 
 
Ì²ÜàÂ²¶ðàôÂÚàôÜ 
 

äáÉÇÙå»ëï՝ Ïï³í Ïï³íÇ íñ³: ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ ·ñ³Ï³Ý³·Çï³Ï³Ý 
û·ï³·áñÍÙ³Ý Ù»ç ¿ ¹ñ»É èáõß¹ÇÝª ³ÛÝ ÷áË³Ýó»Éáí ùÝÝ³¹³ïÝ»ñÇÝ ¨ Çñ 
í»åÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝÝ»ñÇÝ: 
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The Question of Multicultural Artistic Discourse 
In the context of unprecedented migration and growth of inter-ethnic, inter-

religion and interracial conflicts/clashes, linguists should focus urgently on issues 
around multiculturalism, particularly on multicultural literature. This article attempts 
to highlight the issues of multicultural consciousness, otherness, bicultural 
worldview, hybrid cultural identity, formation of a new mentality, multiculturalism 
reflected in multicultural artistic discourse and emphasize the importance of the 
linguistic investigation of these issues. The author of the article tries to define the 
phenomenon of multicultural artistic discourse and draws the attention of linguists 
to the importance of the linguistic study of this discourse and its parameters using 
different approaches (such as cognitive, linguocultural, etc.).  
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Ê âîïðîñó îá îñîáåííîñòÿõ ìóëüòèêóëüòóðíîãî 
õóäîæåñòâåííîãî äèñêóðñà 

Â óñëîâèÿõ ñòðåìèòåëüíîãî ïîòîêà ìèãðàöèè âñå áîëåå àêòóàëüíûìè 
ñòàíîâÿòñÿ âîïðîñû è ïðîáëåìû îñîáîãî ïëàñòà ãèáðèäíîé êóëüòóðû — 
ìóëüòèêóëüòóðû, â ÷àñòíîñòè ìóëüòèêóëüòóðíîé ëèòåðàòóðû. 

Ñîâðåìåííàÿ ëèíãâèñòè÷åñêàÿ íàóêà èñïûòûâàåò äåôèöèò â èññëåäî-
âàíèÿõ, â êîòîðûõ ïðîáëåìû ïîëèêóëüòóðíîãî ñîçíàíèÿ, ãèáðèäíîãî ìèðî-
âèäåíèÿ, ñòàíîâëåíèÿ íîâîé ìåíòàëüíîñòè, íàõîäÿùèõ ñâîå âûðàæåíèå â 
ñâîåîáðàçíîì ÿçûêîâîì ñòèëå ñîçäàòåëåé ìóëüòèêóëüòóðíîãî õóäîæåñò-
âåííîãî äèñêóðñà ðàññìàòðèâàëèñü áû êîìïëåêñíî, ñ ó÷åòîì øèðîêîãî 
ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêîãî êîíòåêñòà è ìåæäèñöèïëèíàðíîãî ïîäõîäà.  

Â ñòàòüå äåëàåòñÿ ïîïûòêà îïðåäåëèòü ôåíîìåí “ìóëüòèêóëüòóðíûé 
õóäîæåñòâåííûé äèñêóðñ” è ïðèâëå÷ü âíèìàíèå ëèíãâèñòîâ ê èçó÷åíèþ äàí-
íîãî äèñêóðñà è åãî ïàðàìåòðîâ ñ èñïîëüçîâàíèåì ðàçëè÷íûõ ïîäõîäîâ 
(òàêèõ êàê ëèíãâîöåíòðè÷åñêèé, òåêñòîöåíòðè÷åñêèé, àíòðîïîöåíòðè-
÷åñêèé, êîãíèòèâíûé è äð.). 

 


